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PE®EPAT

Mema. CtaTTio IPUCBSIYEHO JOCIIPKEHHIO eMOJIeMaTHYHUX THITIB curHidikaiii y TBopaocti I'. CroBo-
pomm, iX JDKepell Ta MOXIIMBHAX BapiaHTIB 3allO3MYeHb. METOI0 i€l CTAaTTi € BUSBIICHHS, MOPIBHSIHHS Ta
[HTepIpeTaIlis eMoneMaTHIHuX (OpM Ta CXEM 3 €BPONEHCHKHX 30ipHHUKIB 16—18 cromTTs 1 TekcTiB [puropis
CkoBopomu. /locnionuubka memoouka. Y IOCHIDKEHHI BHKOPHCTAHO CHCTEMHHM IJXiJ| i3 3aCTOCYBaHHSM
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOIO T4 T€HETHYHOr0 METOHIB. ABTOpP ONMPAETHCS HAa HAYKOBY METOAMKY CEMIOTHKH Ta
CTPYKTYpali3My, BUKOPHCTOBYE JIiTEpaTypo3HaBUy repMEHEBTUKY. Lle 3yMOBIeHO crenu]ikor IOCTiKEHHS,
1oro 00’ekToM Ta mpeaMeroM. Ha OCHOBI TEHETHYHOrO BiICTEXKEHHS MOAM(DIKaIliii CHMBOIIYHUX CMHUCIIONPE/-
CTaBJICHb Y €BPOICHCHKIH JIITepaTypi Ta KyJIbTypi 16-18 cTOMITh, OMIsy eMOJieMaTHIHUX 301pOK BUCHOBYIOTHCS
CEeMIOTHYHI Ta CTPYKTYpHi aHayorii y Tekcrax ['. CkoBopoau. Pe3yabmamu. Y CTatTTi OMJISTHYTO iCTOPIO AOCII-
IDKEHb «eMOneMaTHIHoro» cTiiro I. CKOBOpPOAM, BIA3HAYEHO MEpIIMX | HAMBIUIMBOBIIIMX JOCHTIAHUKIB, YHi
JOCSITHEHHSI CTAJIM ITiICTABOIO TSI BAOKPEMIICHHST aKTyalIbHOCTI BH3HAYeHOI poOnemMu. Ha 0CHOBI TIOPIBHSHHS
MAITIOHKIB 13 fmianory «PasroBop, HazeiBaeMblin Anasit, nim bykBapp Mupay, oKpeMuX CHMBOJIB 1 eMOIemMa-
TUYHHUX NIA0JIOHIB 3 iHINMMX TBOPIB Ta €BPOMNEHCHKUX €MOIEMATUYHHX 30ipOK BCTAHOBJIEHO, IO OUIBIIICTH
eMOreMaTHyHUX KOHCTpYKIii I'. CKOBOpO/M 3armo3nueHo, HacaMIiepesl, 3 aMCTepAaMChbKOro BUIaHHs «,,Symbola
et emblemata selecta”, okpemi € MoanGiKoBaHUMHU BapiaHTaMH 3 KHUAT A. Anpniato, . ne ns ®es, I'. Exrens-
rpase, /1. ne CaaBenpu @axapmo, sIKi BiJTHOBJICHO 3 Iam’sTi, a00 31 30UIbIIEHNX KapTHH-PEMPOOYKIiHd. Y cTaTTi
Haronomyersest, mo I'. CKkoBopoaa BUIbHO iHTEpHpeTye eMOIeMaTH4HI 3pasKd, MiJIalITOBYIOYM CHMBOJIYHI
CXEMHU T BIIACHUH CMHUCIIOBHI BHKJIAJI, TBOPYO MOAN(DIKYE IKOHIYHO-KOHBEHITIIHI MAa0JI0HN Ta BHOCUTH iX Y
HOBI KOHTEKCTH. 3HAKOBI Bi3yalbHO-00pa3Hi «yHiBepcamil»y CKOBOpPoaa CEMAaHTHIHO KOOPAWHYE 32 TOMOMOTOI0
0i0ITIITHOTO TEKCTY, YacTo IEPEILTiTae Pi3HOMKEPENbHI 300pakalbHi Ta BepOabHI KoHTeKCTH. Haykoea Hosus-
Ha. Y CTaTTi y3aralbHIOIOTHCS JOCSTHEHHS JOCHTIJHAKIB PI3HUX IEPiOJiB, [0 BUBYAIH BILIMB eMOJIEMaTHKA Ha
TBOpUiCTh [. CKOBOpPOOM, @ TaKOX 3aKLEHTOBAHO HA CBOEPINTHOCTI eMOJIEMATHYHOrO CTHIIIO CaMOBUPAKEHHS
yKpaincekoro ¢inocoda. Ilpakmuune 3nauenns. CtaTts Moxe OyTH BUKOPUCTaHA IS MONAJBIIOTO BUBYEHHS
MPUCYTHOCTI TPaHLIii EBPOMEHCHKOI eMOJIEMAaTHIHOI JITEpaTypy B YKPaiHChKiK KyabTypi 16—18 cTomits, 30Kpe-
Mma TBopUOcTi I'. CkoBopomy. HaykoBi pe3ysibTaTi TOCIHIIXKEHHS! MOXKYTh JISTTH B OCHOBY HAIIMCAHHS KYPCOBHX
Ta TUTUIOMHUX POOIT.

Kiro4doBi ciioBa: eMOnemMaTidHi 30ipKH, eMOIeMa, CHMBOJ, CHTHI(iKarist, MOTr(IKaITis.
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ABSTRACT

Aim. Emblematic types of signification, their sources and possible variants of adoption in the works by
Hryhorii Skovoroda have been studied in the paper. The aim of the article is to identify, to compare and to
interpret the emblematic forms and patterns in the 16th-18th century European collections and the texts by
Hryhorii Skovoroda. Methads. In the article there has been applied the systems approach alongside with the
cultural-historical and genetic methods. The author bases himself upon the methodology of semiotics and
structuralism and employs the tenets of literary hermeneutics. This is due to the special nature of the study, its
object and subject of inquiry. Semiotic and structural similarities in the texts by Hryhorii Skovoroda have been
concluded by virtue of genetic tracking of symbolic meaning production modifications in the 16th-18th century
European literature and culture and the emblematic collections review. Results. The history of Hryhorii
Skovoroda’s «emblematic» style studies has been observed in the paper. The early and the most influential
scholars, whose achievements have become the basis for singling out certain urgency of the aforementioned issue,
have been listed. The pictures’ comparison from the dialogue «Razgovor, nazyivaemyiy Alfavit, ili Bukvar Mira,
particular symbols and emblematic patterns culled from other works and from the European emblematic
collections are the foundation on which we have determined that the majority of Skovoroda’s emblematic
constructions were borrowed from the Amsterdam edition Symbola et emblemata selecta in the first place. Some
of these loans are modified variants from the books by Andrea Alciato, Daniel de la Feuille, Henricus Engelgrave,
Diego de Saavedra Fajardo, that were reconstructed from memory or from the enlarged painting replicas. It is
emphasized that Hryhorii Skovoroda has freely construed the emblematic patterns, adjusting symbolic schemes
under his own semantic statement. He has creatively modified iconic-conventional patterns and introduced them
into new contexts. Hryhorii Skovoroda semantically manages significant visual-graphic «universals» through the
agency of biblical text, frequently intertwining various figurative and verbal contexts. Scientific novelty. In the
article the accomplishments of scholars of different periods, who studied the influence of emblematics on Hryhorii
Skovoroda’s works, have been generalized. The originality of the Ukrainian philosopher’s emblematic style self-
expression has also been emphasized. The practical significance. The article can be used to further study the
presence of the European emblematic literature traditions in the 16th-18th century Ukrainian culture and in the
works by Hryhorii Skovoroda in particular. The scientific results of the study may lay the basis for writing term
and qualification papers.

Key words: emblematic collections, emblem, symbol, signification, modification.

YpoIoBxK TPUBAJIOro Yacy JOCIITHUKH TBOpUOCTI I'. CKOBOpOAM HE 3BaXKalu
Ha BaroMmiCTh y WOTO CBITOTJISITHOMY Ta CTHJILOBOMY CAaMOBHPaKCHHI emOiieMa-
TUYHUX cHUTHI(iKaIii, a BuAaHHsS TBOpiB 3a penakmismu JI. barams [18] 1 B. bonu-
bpyeBuua[19], nBoromurka 1961 poky [20] 3’saBuauch 0€3 MaliOHKIB YKpaiHCHKOIO
¢u1ocoda, OUIBIIICTD 3 AKUX OyJIM TOYHUMH KOIMISIMU 3 aMCTEpJaMChKOro 301pHHKA
«Symbola et emblemata selecta» [23].

Jmutpo YnxeBchbkuil OyB MEPIIMM cepesl TOCTIIHUKIB, XTO 3BEPHYB yBary Ha
MaJIOHKH B pyKoMHcaxX 1 3aKIEHTYBaB BEJIUKY 3aliexkHICTh ['puropis CaBuua BiA
eMOJIEMAaTUYHOTO Ta CUMBOJIIYHOTO CIOCO01B cMuUcToBUpaxeHHs. «[IpocTo He3po3y-
MLJI0, SIK BiJl yBaru JocCiiaHUKIB CKOBOPOIM 3aXOBAIKMCS Ti MICIl HOTO TBOPIB, A€ BiH
NEePEBOIUTH PO3MOBY Ha 00pa3u, CUMBOJIH JICSIKUX MOHSTH Ta JIA€ iX OMUC KOPOTKUMHU
cioBaMH. L1 cMMBOJIM BUCIOBIIIOIOTH Hailymto0aeH1II1 eTuyHl AyMKH CKOBOpPOIH, Ta
TUTPKA BOHHM TIOHABOJDKYBaHI B JCSIKOMY, TPOXHU BHITAJIKOBOMY MOpPsAKy <...> lle
HE3pOo3yMiIa MOMMJIKA AOCiTHUKIB CKOBOPO/IM, IO IMX MAJIFOHKIB aHl BHAAHO, aHi
orucanoy» [3, c. 85]. V cBoix mparx «IIpo meski mkepena cumBoiiku ['p. CkoBopo-
a» [1], «Hieroglyphica, emblemata, symbola», «Symbola et emblemata» [3, c. 71—
85, 85-114], «Embnemarnuna moesis» [2, c¢. 326-379] Ta 4aCTKOBO B IHIIUX BIH
JNETAIBHO PO3TJISAAE CBOEPIIHICTh CUMBOJIYHOTO MHUCJICHHS MUCbMEHHHKA, CIIEIU-
¢iky floro em0aeMaTHYHOro (PuIOCOPCHKOro CTUIO. YUeHUu OyB OJHUM 3 MEPUIUX,
XTO OOIPYHTOBAHO CTBEPJMB CTHUJIBOBHH, CBITOTJISAIHHUMA, EIMICTEMOJIOTIYHUN Ta
MUCTEILKHI CUHKpETU3M TBopYOCTi [.CKOBOPO/IM, BIJ3HAYUBIIN BEIUKY 3AJIEKHICTH



roro (imocoPchKUX 1I€0JIOTEM BiJl XYA0KHBO-00pa3HOI BHPA30BOCTI. Y KpaTHCHKUM
CJIaBICT PO3IJIAJAE 11 SBUINA HAacammepel Yy MPOEKIii HKepel, MOXO/KEHb Ta
3ano3uyeHb. Ha ioro nymky, ctuiab CKOBOpoau moyactu copmoBaHuii Gpiocodiero
AHTUYHOCTI (TUTATOHI3MOM), CHMBOJIIKOIO «IIOTaHCHKOTO OOTOCIIIB’51», TATPUCTUKOIO 1
ex3ere3or0 Cesitoro Ilucbma, cepeaHbOBIYHOK MICTHKOI, TekcTtoMm biomii. Yei 1mi
BI[UTYHHS BIH pO3MJIsiAae sk mpenrevy aias ¢popmyBaHHs cuMmBoiizmy [.CkoBopoau.
Oco6nuBy miHHICTD MaloTh BiAcTexeHHS J[.UYmkeBchbKoro ictopii BUAaHb €BPOIEH-
ChKHX eMOJeMaTHYHHX 301pOK Ta TEOPETUYHUX TPAKTATIB MPO CHUMBOJIKY 1 IXHE
«aKTyaJli3yBaHHS» y TBOPYOCTI YKpaiHChbKOro Mutis [3, ¢. 92-114].

Ha martepukoBux TepeHax Ykpainu emOiseMatnyHy curHiikaniro I'. CkoBo-
ponu y odilliiHOMY HAyKOBOMY CBITI JIOBIO ITHOpPYBaJIH, TOX Juiie y 1969 por y
npati FO. Jlommis «Mynpens ta Chinke. Mantonku-cumBoiin y TBopax [.C.CkoBo-
pomm» [10] 3’sBHiOCH TepIIe TOMYyJISIPU3aTOPChKE OKPECICHHS MpoOiieMu, a
CHpaBXXHE MIJHECEHHS Yy BHUBUEHHI Li€i TeMu po3nouuHaeTrbes 3 1990 poky. Tax,
FO.1lleBenboB po3risigaB emoOieMaTuky Ta cuMBOIIKY ['.CkoBOponu sIK BUSIBU MOTO
MEPMAaHEHTHOTO TIOTATY J0 CTHUJIHOBOTO E€KCIEPUMEHTATOPCTBA Ta «TPU CIIOBAMID)
[16]. Pomana Iliu iHTepmperye CKOBOPOAWHCHKHI 00pa3 Haprmca y KOHTEKCTI
JOCIIDKeHHS MidiB ermoxu Himenbkoro Pomantusmy [12]. Onmparourch Ha OCHOBHI
nonokeHHs mpani Dpinpixa Kpeinepa «CumBosika 1 MidoJioris cTapoJaBHIX
HapoJiB, 0ocobauBo rpekiBy [12, c. 162], P. ITiu po3risgae ueHTpaibHy Mi(OIOrTYHY
Bi3yasizalfito Ta KOMeHTapi A0 Hei y TpakrtaTi CKOBOpPOAM Ha Tl 3aXiJHOEBPO-
nericbkoi Tpanuiii. I[likaBl TpakTyBaHHS OKpeMUX emoOiieM mianory «Pasroop,
Ha3biBaeMbli Aundasit, wim bykBappr Mupa» gopmymoe Binen I'opcbkuit y ctymnii
«/lo mutanHs npo Jpkepena cumBoiismy ['puropis CkoBopoam» [8]. Oxpemo BapTo
Bij3HAUUTH jHociaipkeHHs O. MexesikidHoi ta T. [lleBuyk, 1o po3msigaroTe eMoOse-
MaTuky CKOBOpOJIM B KOHTEKCTI €BpONEUChKHX emOiaemMaTuyHuX 30ipok 16-18
CTOJIITh, IXHIX MPOBIJHUX IIa0JOHIB Ta CUMBOJIYHUX mpeactaBienp [11; 15], a
O. IIukupuHCHbKa BIAAETHCS JIO MOPIBHSIBLHOIO 31CTABICHHS eMOJIEMAaTUYHUX 1HTEP-
akiii y tBopuocti JI. benssna 1 I'. CkoBopomu [17, c. 139-164]. Oxpemi XymoxHi
aCIEeKTH 1 CEeMIOTUYHI MOJeNl (PyHKUIOHYBaHHSA eMOJeMaTUHYHUX (OpM y TBOPUOCTI
['puropis Casuua posrisigae JI. CodponoBa y mpami «Tpu cBitu ['puropis CkoBo-
poau» [22]. CrpoOy y3aranbHeHHsSI JociikeHb emoOnemaruku ['. CkoBopoau, mpo-
CBITJICHHSI HMOTO TEKCTIB y (DOHI €BpPOMEHCHKMX €eMOJEeMaTUYHUX KHUT Ta Teope-
TUYHUX TPaKTaTiB, BUCHOBYBaHHS OHTOJOTIi yKpaiHcbkoro ¢inocoda 3 emOnema-
Ti4yHOi Tpaauiii poouts JI. YmkanoB y cryaii «Symbola et emblemata selectay y
tBOpuocTi ['puropis CkoBopoam» [25]. BomHowac, 1ty HH3KY HIKaBHX CIIOCTEpe-
KEHb BIIHAXOAMMO Y Mpausix, npucBsiueHux cuMpodiinl I'. CkoBopoau, OUTBIIICTE 3
SAKUX MIJIITOBXYIOTh JO y3araJIbHEHHS — CHMBOJHM YKpaiHChKOTO ¢inocoda 3Haxo-
JSITh CBOIO CEMAaHTUYHY KOHKPETHU3aLlII0 Y eMOJIEeMaTHYHUX CTPYKTypax.

Bin3HaueHi IOCHIIKEHHS NEPEKOHJIMBO CTBEPDKYIOTh BAaroMiCThb €BPOIIEHi-
ChbKOI eMOJIeMaTUyHOI1 TPaJMIli y CBITOIVISIZHOMY Ta CTHJIIBOBOMY CaMOBHPaXE€HHI
I'. CxoBopoau. [lo KHWXKHUX JDKEpels, sKi BHKOpHCTOBYBaB CKOBOpOJia y CBOIX
TBOpAxX, HacaMIiepe] BiIHOCATh aMCTepAaMChKHM 30ipHUK «Symbola et emblemata
selecta», komii MaJIOHKIB 3 SIKOTO pO3MilleHi y giano3i «Pa3roBop, Ha3pIBaeMbIit
Andasit, unu bykBappr Mupa», a YUCIEHHI CHUMBOJIA «IOPO3CHUITYBaHI» IO YCIX



TeKkcTax, mo oOrpyHTtoBaHo noBenu J[. UmkeBcekuit Ta B. Ymkamos. [Ipote e
Jmutpo YmKeBCbKUH HArojiomyBaB, IO «B aMcTepAaMCchbkux ,,CUMBOJIax Ta
emOJeMax” MM HEe HalaeMo LuIoro psgay emoseM 1 cumBoiaiB CkoBoponu, Hamp.,
3rajjaHoro Bwie OoOpa 3 migmucoM: ,,TUIbKM O HE 3aryoutu cepii’. Ale 1o
eMOJieMy MM 3HAaxXOJUMO B PO3MOBCIOJUKEHOMY B Ti 4Yacu 30ipHUKY emOieM
Anbiiatay [3, c. 97]. Tersna llleBuyk, MOpIBHIOIOYM KOMEHTapi A0 eMOJIEeMH, Ha SIKIi
300pa)KeHO KepMOBaHUH KyITiIoHaMU Kopabenb, y CrkoBopoau [21, ¢. 691] 1 654-1y B
aMCTepJIaMCbKOMY 301pHHKY, TIOMIYa€, M0 B YKpaiHChKOTO (istocoda € 3ragku mpo
raBaHb 1 MICTO Ha BEJIMKIM ropi, TOM1 K y KHU31 «Symbola et emblemata selectay ix
HeMmae. [IpoTe 11 oOpucu € Ha ManmoHKY y 30ipHuKy [laniens ne i @esa «Devises et
emblemes anciennes et modernes» [6, ¢.48]. Toxx CkoBopona, Ha mymky T. IlleBuyk,
OyB 3Haliomuii came 3 1i€ro kuuroro [15, ¢. 80.].

3aragpHOBIIOMO, IO eMOJieMaThyHl 30IpHUKM AaKTUBHO MEPEBHIABAIHCS
BITPOJIOBX KITBKOX CTOJIITh Y PI3HUX MicTax €BPOIH, MAJIA CHUTHHI JKEpEa 1 9acTo
OylIu TEKCTOBUMH Ta TiKTOrpadiyHUMHU MoAUQIKaIlIMKU MONEPEIHUKIB, CBITUCHHS
4oro BigHaxoAuMo B OibOmiorpadiunomy orasal xona Jlangsepa [9]. Tak,
HIMPOKOBIIOMUN B YKpaiHi aMmcrepAaamMchkuii 30ipHUK «Symbola et emblemata
selectay 3 1EpKOBHOCIOB’SIHCBKMMH MOTTO BHIaBaBcsi Tpudyi. l[lepeBuymanHs He
3aBXKIU 30epiranu iJCHTUYHICTh JI0 MEepIIopKepesa, YacTUMU Oy MajlOHKOBI Ta
TEKCTOB1 KOpEKLIi, OKpiM TOro ix fAKICTh, (opmMaT Ta CTWIb 3ajeXaB Bij
TUTIOTpadiyHUX MOKIMBOCTEN KOHKPETHOI pyKapHi. [TopiBHSIHHS, 110 TPOBOIMINCH
KOJIEKTUBHOIO TPYIOI0 YYEHUX (PaKyJIbTeTy MHUCTEITB YHIBEPCUTETY YTpexTa Ta
HaykxoBo-10CIiIHOTO THCTUTYTY KYJIBTYpHU 1 1CTOPii YHIBEpCUTETY YTpEXTa B Mexax
npoekty «Emblem Project Utrechty, ninepmanacekux (1691, 1692, 1693, 1697,
1712) Ta mimenpkux (1693, 1697, 1702, 1704) Bunans 36ipauka Jlaniens ne s Des
BUPA3HO JEMOHCTPYIOTh TaKi BIAMIHHOCTI 1 y MAaJIOHKOBOMY, 1 Y TEKCTOBOMY
BapianTax [7/]. Tox miakoMm MoxiuBo, mo [puropiii CaBuu OaumB i 4WTaB pi3HI
BUJIAHHS Ta TIEPEBUAHHS, 30KpeMa, il Yac MaHApiB €BPOIOI0, BUIbHO KapOyouu B
mam’gaTl TIeBHI I[Ia0JOHHI CHUMBOJIIYHI CXEMH Ta BKJIAaJal0OYd B HUX CBOI
IHTepIpeTaniiHl BIATIHKK. TOMYy y MUTaHHI BIJICTEXKEHHS KEpesl eMOJeMaTu3My
[".CxoBopoau BapTo opieHTyBaTucs Ha poznoruii omuc JI.Umxkescwkoro [3, c. 97—
100] Ta JI. Ymkanosa [25, c. 166] BIANOBIAHUX BHAaHb, 10 OyJIU B YKPaiHCHKHX
IpOMaJICbKUX Ta MPUBATHUX O010j10TeKax 18 cTOMITTS 1 MOTJM MOTPANUTH B IIOJIE
30py YKPaiHCHKOTO MHUChbMEHHHUKA.

[Tonpu muneHy yBary I'. CkoBopou 10 padiHyBaHHS TEKCTIB Ta aBTOPIB, IKUX
BapTO YMTATH 1 IEpEeUnTyBaTu «Hacammepen» [21, c. 1331], y cBoiX TBopax Ta JucTax
BIH BIIKDUTO HE 3rajly€ HaBITh Ha3B €MOJIEMaTHUYHUX 301pHUKIB, TUM Iaye€ MPI3BHILL
iX YIOPSIHUKIB, IO BHUTJISAIAE TPOXH TUBHO, ke YJIIOOJICHHMX HHM aBTOPIB, SK 1
KHHUTHY, 3aBXIU BHOKPEMJIIOE SIK I[IHHI Mi3HaBadbHI Jkepena. Coro uvacy B. Epn
JOpEeYHO Bia3HauuB, 1m0 CKOBOpOJa «HIKOJM HE POOMB MOCHJIaHb HAa MPOYUTAHI
KHATH» [5, C. 60], mpoTe peecTp 3rajyBaHUX HUM aBTOPIB Ta KHHUT JIOBOJII BarOMHUIA
[24, c. 142-150].

3araibHOBIZIOMO, 1110 y Aiano3l «Pa3roBop, HaswsiBaeMbiil AndaBut, win byk-
Bapb Mupa» [. CkoBopoAa I1HTEpIpeTye OKpeMi eMOJIeMH aMCTepIaMChKOTO
30ipHuKa «Symbola et emblemata selecta», 1 moxximBo, Ha aymky T. IlleBuyk, i3



30ipauka Jlanmiens ge s Pes «Devises et emblemes
anciennes et modernes». Bapro 3Baxxutu i Ha Te, 10 B
KOJIEKL1i MaJIOHKIB LOTO iaJory 3yCTpPI4aEMO OJIMH,
10 CTOITh OJHOOCIOHO, 300pakaroun (OHTaH, SIKWW Ha-
MOBHIOE PI3HO00 e€MH1 yami, 3 mignucom «He paBHoe
BcbMb paBenctBO» [21, c. 669]. EMOnemMu 31 CXOXUM
300pakKeHHSIM HEMA€ Y aMCTEPAAMCbKOMY 30IpHHKY, fK 1
y kau31 [aniens ge nsa Des.

Jlo mamoHKy sik BepOanpHe yTouHeHHss CkoBopona momae: «bor Goratomy
nogo0eHn doHTaHy, HAMOJHAIOUIEMY pa3UYHbIE COCYIbl MO uUX BMbcTHOCTHY [21,
c. 669]. Jleonin YmkamoB mpUIryckae, Mo I KOHCTPYKIIS «IBHO HaBisiHa emOieMa-
THKOI, TOOTO SIKOFOCh KapTHHOI Ha 3pa3ok 18-oi emOnemu (Quantum volebant —
IB.6: 11) y xuu3i 'aiinpixa Enrensrpase ,,Lux evangelica...”, e 4yg0 HaroayBaHHs
XpUCTOM IT'SITU TUCSAY JIFOACH 3MajdbOBaHE Yy BUMILSIAI (DOHTaHY W pOBTaIHOBaHI/IX
JIOBKOJIa HBOTO TIocyauHy» [25, ¢. 178]. Llimkom o4eBUIHO, IO
BOHa Oyya came «HaBisiHa», a00 BIJHOBJICHA 3 MaM sTi, aJike
HOMPHU CXOXKICTh 10 18 emOnemu 13 kHuru l'aliHpixa EHrens-
rpase [4, c. 296], BoHM HE iICHTHYHI Ta MalOTh SBHI 300pa-
JKaJdbH1 BIAMIHHOCTI, pi3HI mignucu — y I'. EHrenmbrpase
«Manabit ad plenum a dominica qurrta quadragesimay, xo4a
1 TIPE3EHTYIOTH CIUIbHY MeTahOpUIHY OCHOBY O3HAYCHHS Ta
uTrocTpyBaHHs bora sk ¢poHTaHa.

TakuM 4YMHOM, Ha OCHOBI BHUCHOBKIB JIOCJIIJHUKIB yT- ‘
BEP/KYETHCS MEPEKOHAHHS, M0 MaroHku CKOBOPOIU B jia- ST :sm
1031 «PasroBop, Ha3piBaeMbIit Andasut, unu byksaps Mupay ‘
cKomniioBaHl a00 3MoM(]iKOBaHI TPUHANMHI 3 TPHOX PIZHUX
emOseMaTnyHuX KHUT. [IpoTe okpemi BiAMIHHOCTI Ta TEKC-
TyallbHI KOMEHTapi J0 MAaIIOHKIB CIIOHYKAIOTh JI0 TMPHITY- L j
nieHHs, 1o CKoBOpoa MIr OMUPATUCS 1 BUKOPUCTOBYBATH HE 13el\“ﬂﬁlﬂt{gg{iﬂ;ﬁfﬂEﬁreﬂbmaﬂe
JIMINE KHHKHI BapianTH emOieM (po sKi, K BiJ3HA4aioCh, o
BIH HIKOJM HE 3rajy€), a BUOKPEMJICHHI KapTHUHHI PENmpoayKilii, mo Oymau 3011b-
HICHUMH KOMIsIMU eMOJIeMaTUYHUX 300pa)keHb, SKI MpHUKpallaid 3alu 0araTbox
KyJIbTYPHO-OCBITHIX 3aKjaiB Ta CBITIMII MA€TKIB YKPAiHCbKUX MIISAXTHYIB, J€
OyBaB aBTOp 1 HAa YOMY aKLEHTYBaB Y OKPEMHX TBOpaXx.

[Ipo momynsipHICT, eMOJIEMAaTHYHUX CIOKETIB, AK 3ayBaxye [l. YmkeBchbKuid,
CBITUUTH 1 Te, IO «IOCIIJHUKA HApOJHOTO MHUCTEITBA BKa3ylOTh, A0 pedi, IIO0
aMCTepJlaMChKuil 30IpHUK BIOOMBCA W HAa HApOJHOMY YKpPAiHCHBKOMY MHCTELTBI
(xaxui!), Ta BIUIMB HOTO MOMITHUH 1 HA pociiickkoMy MuctenTsi. I 3ragka CkoBopou
PO MAJIFOHKH, 1110 BiH iX 0auuB y XapKoBi, II¢ pa3 MIATBEPKY€E ICHYBaHHS TaKOTO
BIUHBY» [3, c¢. 100]. MaOyTh, HeBumnaakoBo po3aul cBoro miajory « HBCKOJIBKO
CHUMBOIJIOB, cupbus I'agatenpubiX, nin TanHCcTBEHHBIX, OOpa3oB, u3 S3pr4eckoi
Bborocnosin» CkoBOpo/ia pO3MOYMHAE 3 CIOKETHOI JIeTall (SIKUX, 3arajioM, Hebararo y
Horo mpo3i) — ['puropiil 3amporrye rocteil 13 caay A0 CBO€I CBITJIMII, IO T'YCTO
oOcTaBieHa HOBUMHU KapThHaMu. Lli KapTWHU 1 € TUMH KOMNISIMH e€MOJIEeMaTHYHHX
300paKeHb, 10 CTAIOTh 00’ €KTAaMH IHTEpIIpPETAIlld Ta MUCICHHEBUX PO3TOPTaHb JJIs

Tlepmyit Mamook y giano3i CkoBopom «Andhasimy




MPOTaroHicTiB Aianory. OKpiM TOTO, IPO eMOIeMaTHYHI MAJTFOHKH SIK 1HTEJIEKTYyaIbH1
JIEKOpaTHUBHI E€JEeMEHTH NpHuKpairyBaHHs cTiH 3ragye CkoBopoaa 1 B 29 Oaiiii
«Crapyxa M TopuHIeuHHK» CBO€i 30ipku: «/loBenock MHB B Xapbkob mexnay
npemyapeivu EMBJIEMATAMMUM na Crbab 3amer Bugbts cibmyromtiii: Hanmucan
cxoxiii Ha Yepenaxy ['an ¢ monroBateiM XBocToM. Cpenb YUepema cisier OGosimast
3onoras 3Bb3na, ykpamas oHoi. [locemy OH y Pumnsan naseiBancs STELLIO, a
38k3ma STELLA. Ho nmox Hum Tosk moamucan ciabayromriii: ,,SUB LUCE LUES”.
Cupbub: Ilox cisaiem S3pay» [21, c. 175]. Lleit mMamioHOK, 3a CIOCTEPEKECHHSIMH
. Ymxescbkkoro [3, ¢.97] 1 J.Ymkanoa [25, c.178], — momudikaris 48-o0i
emOnemu 31 30ipku liero ne CaaBenpu ®Paxapao «Ildea de un principe politico
christiano...» [13]. IIpote y itaniiicbkomy Buaanni 1640—42 poky [13, c. 322], sk 1y
nizHimomy — 1655 poky (AntBepneH) [14, c. 345] 300paxeHHs, MPO SKE BeJe MOBY
I'. CkoBopona, Mmae BuUpa3Hi BiaMmiHHOCTI. Hacammepen, 3ipKu po3TalloBaH1
BIIPOJIOBX YCHOTO TyiTyOa siimypa, iX TPUHAAISTh, HEMa€e BEJIMKOI 31pKH OUIs uepena,
IpoTe MIANUC, Takui XK. 300pakeHHs slrypa 3 UM MIAMUCOM 3yCTpIYaeMO 1 B
amcrepaamMcbkoMy BumanHi «Symbola et emblemata selectay, ane 6e3 neraneii, Ha
SKUX aKIEHTY€ YKpaiHCbKUU aBTOp. TakMM YMHOM, OKpEMI eMOJEeMaTUYHI CIOXKETH
I'. CkoBoposa MIr 3amo3u4yBaTd 3 KOMIM-pENpoAyKilii, abo > BiJHOBIIOBaB 3
nam’siTi.

VYei 15 emOnemaTHyHUX MajlOHKIB BKa3aHOTO po3auly aianory «Pasrosop,
Ha3piBaeMblil Andasut, win bykBapp Mwupa», 3a BUHATKOM KUTBKOX HE3HAYHHUX
JeTaneii, € TOYHMMH KomisMu 3 BumanHs «Symbola et emblemata selecta»[23].
[lepun m’ATh BIUIETEHO y TEKCT y MOPSAKOBIA MOCIIOBHOCTI PO3TAIIyBaHHS iX Y
30ipauKy — 302, 332, 351, 422, 718, nmani 3HOBY MOBEPHEHHS JO IMOYATKy 1 HOBE
«komo» — 203, 310, 493, 748, a HaoctaHok mMaemo 534, 654, 721, 744, 741, 625.
Oco0JIMBICTIO aMCTEPAAMCBLKOTO BUJAHHS OYyJIO Te€, 110 BOHO 30epirajio rojaHjachKo-
MOBHI YW JIATHHOMOBHI BaplaHTW Ha3B (inscriptio) OO0 MAaJIOHKIB, a KOPOTEHBKI
HIINMCH-JIeBI3H  (subscriptio) Oyn0o JOJATKOBO IMEPEKIAJCHO IEPKOBHOCIIOB’ SIH-
cbKo10. EMOeMaTraH1 KOHCTPYKINT MoAaBaluch y (opMi KaTaJOr1yHOTO 310paHHS.
BoHu HE Manu 101aTKOBUX CMHUCIOBUX YTOYHEHB, OyJIM CAMOCTIHHIUMU OAWMHUISIMU,
a HE MPOIEIEBTUYHNMHU Bi3yaJbHO-BEPOATLHUMH MPE3CHTAIISIMH IO PO3JIOTHUX TEKC-
TyaJIbHUX PO3JUIIB, SIK I1e OyJ0 y KHHM31 A. AnbIiaTo Ta 6araThb0X MOTro IMOCIII0B-
HUKIB. [XHS CTPYKTYpHO-CEMIOTHYHA KOMIIO3MIIisl OpraHizoBaHa sk pedyc, 10 HOTpe-
OyBaB pO3KOJIyBaHHS.

VY cBoemy Tekcti CKOBOpOa HE 3rajlye Ha3B eMOJieM 3 aMCTePIaMChKOTO 301p-
HUKA, & IHTEPHPETaLiiH] «IIPOLIECI» PO3MNOUYMHAIOTHCA OAPa3y 3 OIJIAY MAIOHKIB:

AOAH[ACIN]. A nporonkyiite Mub, 4TO ce 3a TUPOT. .. YTO JIH. ..
JIOHI'[MH]. I'nb Te6% nmupor? Konewno, ceBogHs MaJio ThI biI.
Ce pakoBHHa, WJIM YEpEIalliKa, Uiu Y CTpHUIIa.

OTKymaﬁ ee. OHa roBOpUT CaMO€ npeMyszisITImee:

«Um cebe BHYTPH cebex»
[21, c.685].

CKOHIIEHTpOBaH1 y Ha3B1 MEPIIOKEPeENa 11€iHI CEHTEHIII1 CTal0Th KOOPUHA-
TOpaMHu JUIsl IHTEPIIPETAIliHHUX MOTJIUOJIEHb Ta PO3MUCIIOBUX y3araibHeHb. LlepKoB-
HOCJIOB’STHChK1 BapiaHTH JeBi3iB CKoBoOpoaa Tex Moaudikye miag KHUKHOYKpaiH-



ChKH MOBHHUH THII, NPOTE IXHE BIATBOPECHHS HE JIOCITIBHE, a BUIbHE, 1 OUYEBHUIHO
CKOPEKTOBaHE TMMH DPI3HOMOBHUMH AYOJIIOBAaHHSIMH, IIO JOJABAJIMCh JO €MOJieM,
Hacamriepes, JatuHotwo. Le momivae 1 O. MexesikiHa: «Ha BigMiHy BiJl 300pakeHb,
neBi3n 3 ,, EMOnmeM Ta CHUMBOJIIB” Maiike€ HIKOJIM HE BIITBOPIOIOTHCS B TEKCTI
CKOBOpOJM JIOCTIBHO, a TEepeAaloTh CMHUCI, HIOM 3amucu mo mam’saTi abo K SK
NepeKIaau 3 IHIIUX MOB, BAKOPUCTaHUX y 1ik kHU31» [11, C. 6]. Ilopsan 3 uumMm, cBoi
po3mipkoByBaHHs1 ['puropiii CaBuu aonoBHioe nuraramu 3 Cestoro Ilucema, mo
KOPUTYIOTh CMHCJIOBI aKIIEHTH Yy MOTPIOHY aBTOPOBI MPOEKINIO aHaji3y €I0CiB
«CPOJHOCTI» Ta «CaMOITI3HAHHMY. 3arajoM, I yacTuHa Jiajgory CKOBOpOAM CTPYK-
TypoOl0 Ta METOJMKOI CMHUCIOMpPE3eHTallli OJn3bKa 0 TIET MOJENI, siKka 3pUHYyJa y
KHM31 A. AJbitiaTo 1 Oyina migXoIuieHa €BPOMEHCHKOI0 TPATUINIEI0, Y AKIA eMOmeMu
pPO3TalIOBYBAJIMCh HA MOYATKY PO3JUTY 1 CTaBald 00 €KTOM i PO3JIOTUX KOMEH-
TyBaHb Ta TEKCTyaJbHHX PO3MHUCITIB. Y CKOBOPOIM MAEMO CHUKPETHYHE 3’ €THAHHS
TpaaWIlid KHIKHOI eMOJIeMaTuku Ta xaHpy (imocodchbKoro miayiory, eMOneMaTiyaHi
MaJIOHKH CTAalOTh BAXKJIWBUM €JIEMEHTOM CMHCJIOBOIO KOHCTATyBaHHS. 3pEUITOIO,
enHchka (putocodis, sikoro 3axornoBaBcs ['puropiii CaBud, Oyjia TUM MpaKEePEIoM
(mparmocepelHUKOM), y IKOMY BUPAa3HO MPOTJIAAIOTHCS eMOJeMaTUYH1 CXEMU CMUC-
JIOKOHCTPYIOBAaHHSI, /K€ Bizyai3allisi Ta YHAOUHEHHS PO3MHCIIOBUX CEHTEHIIIN Oyiia
JIOBOJII MOMYJISIPHOIO, AOCTAaTHBO 3rajgaTu [lnaToHOBy «meuepy», HOro MipKyBaHHS
PO MPUPOTY «HOMIHALIA.

Ha nmymky 0Garatbox IOCHITHHKIB, 3 €BPOMEHCHKUX €MOJIEMATUYHUX 301pOK
CkoBopo/ia 3ar03U4MB YUCIECHHY KUIBKICTh CUMBOJIB Ta ceMIOTHYHHUX cxeM. «Ilepe-
IJISHYBLIM aMCTEPAaMChKUN 301pHUK, — migKkpecitoe [, UnxeBCbKUM, — MU 3HAHIEMO
TaM MaJio He BCi TOJIOBHIII CHMBOJIH, 110 3ycTpidatotbes B CrkoBopomm» [3, c. 93], a
JI. YmkanoB mepexkoHaHui, 1o «aeski Tekctd CKoBOpoaud OYKBallbHO 31TKaHI 3
o0pa3iB, sKi € B mii kau3i (,,Symbola et emblemata selecta”. — O.C.)» [25, c¢. 170]. o
noAiOHMX BUCHOBKIB cxuisaroThest 1 O. Mexesikina, O. Codponona, T. [lleBuyk.
EmOnematnuH1 30ipHUKH MPE3EHTYBAIA OCOOJIMBO SCKPAB1 Ta IHTEIEKTYaTIbHO BUIITY -
KaHl PI3HOKYJIbTYpHI curHiikatu, ceO0To padiHyBaim Ta BiIOOpaKaIM 1KOHIYHO-
KOHBEHI[1{HI CEMIOTUYHI CXEMU 3 PI3HUX KOHTEKCTiB. CBOEIO MOSIBOIO BOHU M1JIKpEC-
JIWJTA BaroMiCTh €MOJIEMAaTHYHOTO THUITY CMHUCIOKOHIICHTPYBaHHS, 110 ICHYBaB 3/1aB-
Ha. /{751 IXHBOTO pO3KOyBaHHS 00OB’SI3KOBUM OYJI0 3HAHHS Ta PO3YyMIHHS KOHTEKC-
TiB TIOXO/DKCHHS, NMEPBUHHUX 3Ha4eHb. CKOBOPOJa, MOMIYAIOUM Ta 3alO3UYYIOUYU 3
eMOJieMaTHYHUX 30IpHUKIB KOHKPETHI CHMBOJU Ta €MOJIeMH, MITA€ iX KOHTEKC-
TyaJlbHOMY TI€PEaKIEHTYBAaHHIO, a YACTIIIE — 3MIIlIyBaHHIO. BiH 4acTO BUKOPUCTOBYE
B OJIHIA CXeMi 3HAKM Ta TEKCTyaJlbHI KOMEHTapi 3 PI3HMX KOHTEKCTIB, a eMOJyieMa-
TUYHY CUTHI(IKAIII0 PO3TIIAIAE SIK AABHIO TPAAMIIIIO €ETUIIETCHKOr0, €BPEHCHKOTO Ta
CJUTIHCBKOT'O «OO0TOCIIB’sI», PO IO ACTANBHIINIE B OKPEMIi pO3BIJIIIi.
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